Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Deuteronomy, Chapter 34

AEYTEPONOMION AA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Deuteronomy 34 is the closing chapter of the Pentateuch — the death and The Greek text of Deuteronomy 34 follows the standard critical text of the
burial of Moses and his epitaph. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. Deuteronomy 34 is the closing chapter of the Pentateuch —
the death and burial of Moses and his epitaph. The chapter moves through
four panels: Moses' ascent of Nebo to the top of Pisgah and the LORD's
panoramic showing of the whole land 'from Gilead to Dan' down to Zoar
(vv. 1-4); the death of Moses 'in the land of Moab by the word of the LORD'
(816 pripatog kupiov) and his unknown grave 'to this day' (vv. 5-6); the

obituary notice of his age and undimmed vigor and Israel's thirty days of



Discourse structure of the chapter

mourning (vv. 7-8); the spirit-endowed succession of Joshua son of Nun,
on whom Moses had laid his hands (vv. 9); and the unequaled-prophet
epitaph (vv. 10-12). The land-survey of vv. 1-4 fulfills and seals the
patriarchal land-oath (cf. Gen 12:7; 13:15; 15:18; 26:3; 28:13), here recited as
nv uooa ABpaay kai loaak kol lakwp; the bittersweet kat ékel o0k
gloehevon (‘and there you shall not enter') closes the Mosaic exclusion
announced at Num 20:12 and Deut 32:52. The phrase i pripatog kvpiov
(v. 5) — literally 'through the word/mouth of the LORD, rendering Hebrew
MmN a5y ('by the mouth of YHWH') — gives Moses' death the character
of a covenantal act rather than a natural event; rabbinic tradition read 'by
the mouth' as 'by the kiss' of God. The hidden grave (v. 6: kai oUk 01dev
0UJELG TNV TaPrV avTod £wg Tfig Nuépag tavtng) supplies the backdrop to
Jude 9, the archangel Michael's dispute with the devil over the body of
Moses. At v. 9 Joshua is évenAfofr nvevuatog cuvéoewg (‘filled with a
spirit of understanding') because Moses had laid hands on him (cf. Num
27:18-23), the foundational text for ordination by the laying-on of hands.
The epitaph (vv. 10-12) declares that no prophet like Moses ever again
arose in Israel, 6v €yvw k0p1og abTOV Tpdowmov Katd Tpdowmnov (‘'whom
the LORD knew face to face, rendering D39 08 MM WT WWK; cf.
Exod 33:11; Num 12:8) — a uniqueness held in tension with the promise of
a prophet like Moses (Deut 18:15) and answered, in Christian reading, by
the Transfiguration where Moses appears with Christ (Matt 17:3) and by
the 'apostle and high priest' greater than Moses (Heb 3:1-6).



A-34:1-4

B-34:5-6

C-34:7-9

D -34:10-12

The ascent of Nebo and the showing of the land

Moses climbs from the plains of Moab (Apapfw6 Mwap) to Mount Nebo, the top of Pisgah opposite Jericho, and the LORD shows him (£8g1&ev adt® kUp1o¢) the
whole land in a sweeping panorama — Gilead to Dan, Naphtali, Ephraim and Manasseh, all Judah to the western sea, the wilderness and the plain of Jericho, the
city of palms, down to Zoar (vv. 1-3). The LORD then names it as the land sworn to the patriarchs: 'This is the land T swore to Abraham, Isaac, and Jacob, saying, To
your seed T will give it; T have let you see it with your eyes, but there you shall not enter' (v. 4) — fulfillment of the oath and confirmation of Moses' exclusion in a
single word.

The death and hidden burial of Moses

Moses, oikétng kupiov ('servant of the LORD'), dies in the land of Moab &1& pripatog kupiov ('by the word/command of the LORD'), and is buried in the valley (év
Ta1) in the land of Moab near the house of Peor; 'and no one knows his grave to this day' (kai o0k 018ev 008eig TV Ta@nV adTod wg Tig NUépag Tavtng). The
unknown grave forecloses any cult of Moses and stands behind the later dispute over his body (Jude 9).

Obituary, mourning, and the spirit-endowed succession of Joshua

An obituary notice; Moses was 120 years old at his death, his eye undimmed and his vigor unspent (vv. 7). Israel mourns him thirty days on the plains of Moab
until the days of weeping are completed (v. 8). Joshua son of Nun is filled with a spirit of understanding (rvebuatog cuvésewg) because Moses had laid his hands
on him; the people obey him as the LORD had commanded Moses (v. 9) — the legitimation of Joshua's leadership by Mosaic ordination.

The epitaph: no prophet like Moses

The Torah closes with an epitaph of incomparability: no prophet ever again arose in Israel like Moses, whom the LORD knew face to face (vv. 10) — unequaled in
all the signs and wonders the LORD sent him to do against Pharaoh, his servants, and all his land (v. 11), and in the great mighty hand and the great terrors that
Moses performed before all Israel (v. 12). The final word of the Pentateuch is Israel — navtog IopanA — the people before whom Moses' unmatched work was
done.



1 kol avéPn Mwuofig ano ApaPwd Mwaf €mi t0 6pog NaPav £rl Kopunv PacYd 1] 0TIV £TTL TPOGWTTOV

Iepiyw kal £€6e1€ev avT@ KOpLog Taoav TNV yijv Fadaad £wg Aav

And Moses went up from the plains of Moab to Mount Nebo, to the top of Pisgah, which is opposite
Jericho; and the LORD showed him all the land of Gilead as far as Dan,

New narrative episode (the final ascent), continuous with the command of 32:49

showed him') begins the great panoramic survey that runs through v. 3.

Kal avéPn Mwuofig
The chapter opens with kai-parataxis and the verb &véPn (‘went up'), executing the LORD's command
of 32:49 (&vdpnor i o 8poc). The geography is layered — from the plains of Moab up to Nebo, to the

summit of Pisgah, oriented émi mpoodmov Iepiyxw (‘facing Jericho') across the Jordan — fixing Moses on
the threshold of the land he may see but not enter. The clause kai £8e1€ev adt® kOp10g (‘and the LORD

\

KOl

and

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

avePn
went up

Aor Act Indic 3 Sg - dvapaivw

main verb (narrative aorist opening the episode)
— constative aorist (the completed ascent)

avapaive: 'go up / ascend'; renders N2Y;
executes the divine command of Deut 32:49
(Gvapndu); the ascent of the mountain to
die is a deliberate, obedient act — Moses
climbs to his death at the LORD's word, the
motif sealed by 1 pripatog kvpiov in v. 5.

Mwuvoi|g
Moses
Nominative
subject

— participant prominence

Muwuvof|g: transliteration of Hebrew nwn;
declined as a first/second-declension noun
in Rahlfs' LXX (gen. Mwvofj, dat. Mwvof,
acc. Mwuoijv); the towering protagonist of
the Torah, here in the final scene of his life.

)
1o

from

preposition + genitive (point of departure)
— spatial or relational framing

anod: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(point of departure).



ApaPwd Mwaf sl 0

Araboth / the plains Moab to / onto the

genitive object of dnd (indeclinable place-name) genitive of relationship (indeclinable: of Moab') preposition + accusative (goal of ascent) Accusative

— participant identification — participant identification — spatial or relational framing article
ApaPwb: transliteration of Hebrew N1y Mwap: transliteration of Hebrew aNIN; £mi: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking
('plains / steppes'), the Ara.moth/ Araboth indeclinfible in the LXX; Araboth Moab is signaled by preposition + accusative (goal 10: Greek article marking definiteness and
of Moab — the lowland plains along the the staging-ground of all of Deuteronomy of ascent). the role of the accompanying noun phrase.
Jordan east of Jericho (cf. Num 22:1; Deut and the place of Moses' death and burial
34:8); left untranslated and indeclinable in (vv. 5-6, 8).

the LXX rather than rendered nedia.

™ ™ ~ ”

0pog Nafov Sl KOPUPTV

mountain Nebo to top / summit

Accusative accusative in apposition to 8pog (indeclinable preposition + accusative (further specification of Accusative

accusative object of éni (goal: 'to the mountain') place-name) goal) accusative object of éni ('to the summit)

— object specification — participant identification — spatial or relational framing —> object specification
8poc: 'mountain / mount'; renders n; Napauv: transliteration of Hebrew 123 émi: meaning 'to'; here it marks the relation Kopu@H: 'top / summit / crown of the
mountains are recurrent sites of decisive (Nebo); indeclinable; a peak in the Abarim signaled by preposition + accusative head"; renders WNA ('head / top'); the
divine encounter in the Torah range east of the Jordan in Moab; the LXX (further specification of goal). precise locating — mountain, then summit,

(Sinai/Horeb, Hor), and here Nebo is the fo‘rm preserves‘tllle Hebrew consonants then the named height — narrows the
mount of Moses' final vision and death. without Hellenizing. focus to the exact point of Moses' vantage

over the land.

(/4 b4 b \
daoya E0TIV EML
Pisgah which is facing / opposite
genitive of relationship (indeclinable: of Pisgah') Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiuf preposition + genitive (idiomatic: ‘facing)
— participant identification relati;/e pronoun (feminine nom. sg., subject of copula of relative clause — spatial or relational framing
éotwv, ) )
®aoya: transliteration of Hebrew nana — stative present (geographical fact) émi poowmou: lit. 'upon the face of, a
(Pisgah); indeclinable; the headland or — participant reference eipi: 'be'; the present tense in the locating Hebraism (0J975Y) meaning 'opposite /
ridge of which Nebo is the high point (cf. 8¢, i, &: relative pronoun; the feminine f clause (‘which is opposite Jericho') is a facing / over against'; locates Pisgah
Deut 3:27; Num 21:20); 'the top of Pisgah' is agrees with kopugriv (the summit) and timeless geographical statement orienting directly across the Jordan from Jericho, the
the classic LXX rendering of NaDan UK. introduces the locating clause that orients the reader. gateway city of the land Moses cannot

the height toward Jericho. enter.
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4 \ v
TIPOCWTIOV lepixw Kot £de1€ev

face Jericho and showed
Genitive genitive of relationship (indeclinable: of Jericho') narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Seixvopt
genitive object of éni (Hebraism: 'in front of ") — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (divine act of showing)
— relational specification Iepixw: transliteration of Hebrew 1M1; Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the single panoramic
npbowtov: 'face / front / presence'; here in indeclinable; the first city of the land to fall linking this unit with the surrounding showing)
the idiom i rpoacmov (‘'opposite!); the to Joshua (Josh 6); its naming here makes discourse. Sefkvopt: 'show / point out / reveal’;
same noun returns climactically in v. 10 the unreachable nearness of the land vivid renders N1 (Hiphil, 'cause to see'); the
(npdownov katd mpdowov, 'face to face!), — Moses sees the very threshold of the LORD himself is the subject who grants
framing the chapter between geography conquest he will not lead. Moses the visionary survey of the whole
and intimacy with God. land — a gracious concession within the
judgment that bars his entry; cf. the
parallel showing at Deut 32:49 (i8¢ trv
Yiv).
k) ~ 4 ~ \
avtTw KULP10G nxoav mv
to him LORD all the
Dative Nominative Accusative Accusative
indirect object (dative: to Moses) subject of &e1éev attributive adjective (modifying yfjv: ‘all the article
o ) o ) land') .
— participant reference or interest — participant prominence — noun-phrase marking

— object specification

a0téG: personal pronoun; dative of the one k0p1og: the standard LXX rendering of the tv: Greek article marking definiteness and
shown — Moses is the privileged sole Tetragrammaton M’; the LORD himself, ndg: 'all / whole'; the recurring néoav tiv the role of the accompanying noun phrase.
viewer of the land's full extent. not an intermediary, shows Moses the land, yAv (‘all the land, vv. 1-2) drives the

underscoring the personal intimacy of the totalizing panorama — Moses is granted

scene (cf. v. 10). sight of the entire promised inheritance

from north to south.



yiv
land

Accusative

direct object of &5eiéev
— object specification

yfi: 'land / earth'; renders YK; 'the land' is
the great object of the patriarchal promise
now displayed to Moses in full; the
territorial sweep that follows names its
tribal allotments.

TaAoad

Gilead

genitive of relationship (indeclinable: of Gilead')
— participant identification

Tahaad: transliteration of Hebrew Ty73;
indeclinable; the highland region east of
the Jordan; the survey begins in the
Transjordan north and sweeps to the far
horizon.

(%4

EWC

as far as

preposition + genitive (extent: as far as')
— spatial or relational framing

£wq: 'until / as far as'; renders TY; marks
the northern limit of the survey's first
sweep; the repeated €wg (vv. 1-3) measures
out the land's full reach.

Aov
Dan

genitive object of éwg (indeclinable: northern
limit)

— participant identification

Aav: transliteration of Hebrew 17;
indeclinable; the northernmost city of the
later 'Dan to Beersheba' formula (Judg
20:1); here the northern bound of the
panoramic vision.

Kat ndoav tv yiv Ne@baAt kat ndoav thv yijv E@paty kal Mavaocoh Kal doav thv yijv Iovda €wg thg

BaAdoong thig €oxdTng

and all the land of Naphtali, and all the land of Ephraim and Manasseh, and all the land of Judah as

far as the western sea,

bound.

Continuation of the land-survey (object-string under #3e1€ev of v. 1)

Kal tdoav v yijv Ne@BaAl

The survey continues as a string of accusative objects still governed by £8ei€ev of v. 1, with the
threefold ndoav trv yijv (‘all the land of ..) sweeping through the tribal territories — Naphtali in the
north, the Joseph tribes Ephraim and Manasseh in the center, and Judah in the south — reaching €wg

tfi¢ Oaldoong TA¢ £oxdtng ('to the western [hindmost] sea'), the Mediterranean as the land's outermost



\

Kal nacav 41\ yiv

and all the land
coordinate conjunction (continuing the survey) Accusative Accusative Accusative
— discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying yfjv) article accusative object (still governed by &eiéev of v.
. e . 1)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
ll.nkmg this unit with the surrounding nd¢: the anaphoric repetition nécav thv hv: Greek article marking definiteness and R
discourse. yfiv across the tribal regions stresses the role of the accompanying noun phrase. yfiv: meaning 'land'; it serves as accusative
comprehensiveness — every part of the object (still governed by #3e1€ev of v. 1).
inheritance is set before Moses' eyes.
\ ~ 1
NS(PeO(}\l KOl TTaoav ™Tmv
Naphtali and all the
genitive of relationship (indeclinable: of coordinate conjunction Accusative Accusative
Naphtali) — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying yfjv) article
— participant identification 2 e .
ST kad: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
Ne@BaAu: transliteration of Hebrew *2133; linking this unit with the surrounding ndoav: meaning 'all'; it serves as attributive hv: Greek article marking definiteness and
indeclinable; the tribal territory of discourse. adjective (modifying yfv). the role of the accompanying noun phrase.

Naphtali in the upper Galilee, the northern
allotment surveyed after the northern limit
Dan.

Yiv Epoiy Kol Mavaoon

land Ephraim and Manasseh
Accusative genitive of relationship (indeclinable: of coordinate conjunction genitive of relationship (indeclinable: of
accusative object (governed by g(SEleV) Ephraim) — discourse linkage or contrast el
. W — participant identification — participant identification
— object specification : 2 Kai: meaning 'and'; conjunction or particle . ¢
. . . 3 . o ke . . . . . : : Al
yiiv: meaning 'land’; it serves as accusative E@poy: transliteration of Hebrew DMaN; linking this unit with the surrounding Mavaoon: transliteration of Hebrew nwin;
object (governed by E5ei€ev) indeclinable; the leading Joseph tribe in the discourse. indeclinable; the other Joseph tribe,
central hill country; Ephraim and coupled with Ephraim under a single ndgoav
Manasseh together represent the house of ™V yfv — the two together forming the
Joseph and the heartland of the later central allotment.

northern kingdom.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

10 (s [04Y
all

Accusative
attributive adjective (modifying yAv)
— object specification

ndoav: meaning 'all'; it serves as attributive
adjective (modifying yfv).

=~

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

TN v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land

Accusative

accusative object (governed by é5eiéev)
— object specification

yfv: meaning 'land'; it serves as accusative
object (governed by #8e1&ev).

lovda

Judah

genitive of relationship (indeclinable: of Judah')
— participant identification

Tovda: transliteration of Hebrew nTin;
indeclinable; the southern tribe and royal
allotment of David; its inclusion brings the
survey from the far north down to the
south, completing the north-to-south span.

o
£WC

as far as

preposition + genitive (western extent)
— spatial or relational framing

£wG: 'as far as'; marks the western limit of
the land's breadth — the sea —
complementing the northern éwg Aav of v.
1.

Thg
the

Genitive

article (with éoydrng)
— noun-phrase marking

AG: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

£oXATNG
hindmost / western

Genitive

attributive adjective (modifying OaAdaong: 'the
last/western sea’)

— relational specification

£oxatog: 'last / farthest / hindmost';
renders Hebrew 11MIXM (‘the hinder
[sea]'), an idiom in which 'behind/west"'
coincide (one faces east to orient), so 'the
hindmost sea' = the western sea, the
Mediterranean; the LXX renders the

directional sense literally as €oxdtn.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

fig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OaAdaoong

sea

Genitive

genitive object of éwg (the western boundary)

— relational specification

0dAaooa: 'sea’; renders D?; the
Mediterranean, the natural western
boundary of the promised land; 'the sea'
marks the outermost edge of the surveyed
inheritance.



3 kal v €pnuov Kal ta mepixwpa [eptxw TOAV QoviKwV €W INywp
and the wilderness and the region around Jericho, the city of palms, as far as Zoar.

Conclusion of the land-survey (final object-string under #3e1€ev of v. 1) | Kol ‘Cf]V ,S,PT]}lOV

The survey closes with the southern and Jordan-valley features — the wilderness (the Negev/desert
south), the nepiywpa ('surrounding region') of Jericho, glossed by the famous epithet téAv powvikwv
(‘city of palms'), and the southern terminus £w¢ Znywp (Zoar, at the south end of the Dead Sea). With
this the panorama is complete: north (Dan), west (the sea), and south (Zoar) have all been named.

Kol 141\ Epnuov Kol

and the wilderness and

coordinate conjunction (continuing the survey) Accusative Accusative coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast article accusative object (governed by &eiéev of v. 1) — discourse linkage or contrast
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> noun-phrase marking — object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding thv: Greek article marking definiteness and £pnuog: 'wilderness / desert / wasteland"; linking this unit with the surrounding
discourse. the role of the accompanying noun phrase. renders 12N (and here likely the discourse.

Arabah/Negev region); the wilderness
completes the southern reach of the
survey, recalling the very wilderness
through which Israel journeyed for forty

years.
1 7 /4
Tx TEPTX WP IEplX()O noAv
the surrounding region Jericho city
Accusative Accusative genitive of relationship (indeclinable: of Jericho)) Accusative
article (neuter plural) accusative object (governed by &eiéev) — participant identification accusative in apposition (epithet of Jericho)
— noun-phrase marking — object specification Iepixw: transliteration of Hebrew 1n»; — object specification
ta: Greek article marking definiteness and nepixwpog (neut. pl. & mepixwpa): indeclinable; named a second time (cf. v. 1), néMig: city'; renders 1'Y; here in
the role of the accompanying noun phrase. 'surrounding country / environs'; renders now as the center of the surveyed plain and apposition to Jericho — méAig @ovikwv
. . e
Hebrew 122 ('the plain/circle' of the glossed by its ancient epithet 'city of (‘city of palms') is the standard biblical
1
Jordan); the term recurs in the NT for the palms! epithet for Jericho (cf. Deut 34:3; Judg 1:16;
region round about (e.g., Matt 3:5; Luke 3:13; 2 Chr 28:15).

4:14), here the Jordan plain around Jericho.



POLVIKWV
of palms

Genitive

genitive of description (with méAw: ‘city of palm
trees')

— relational specification

@oivi€: 'palm tree / date palm' (also
'"Phoenician / purple'); renders 17
('palm'); the genitive plural describes
Jericho as 'the city of palm trees, famed for
its date palms in the warm Jordan rift.

Kol eimev k0p10¢ TPOG Mwuofv altn A yii fiv duoca APpaau kai Ioaak kai lakwf Aéywv Td omépuatt

(4

EWC

as far as

preposition + genitive (southern extent)
— spatial or relational framing

£wg: 'as far as'; the third major £wg of the
survey (after £wg Aav, v. 1; €wg Tfg
Badoong, v. 2), marking the southern
terminus and completing the panoramic
compass.

XNnywp
Zoar

genitive object of &wg (indeclinable: southern
limit)

— participant identification

Znywp: transliteration of Hebrew 1y¥
(Zoar), the small town at the south end of
the Dead Sea spared at Lot's plea (Gen
19:20-23, where the LXX likewise has
Znywp); here the southernmost point of
the surveyed land.

DUV dow adThV Kat £de1éa abTnv Toi¢ 0QOaAUOIC ooV Kal kel 0VK eloeAebon

And the LORD said to Moses, 'This is the land which I swore to Abraham and Isaac and Jacob, saying,

To your seed [ will give it; and I have shown it to your eyes, but there you shall not enter!

to Moses in the Torah.

Divine speech interpreting the vision (climax of panel A) | kol iteV Kl,)pIOQ TCPC‘)C Mwvofiv

The LORD's word interprets the panorama just granted: atn 1 yfj ('this is the land') identifies what
Moses sees as the very land sworn to the patriarchs (fjv dupooa ...), the oath now recited as fulfilled.
The verse balances grace and judgment in two perfectly weighted clauses: £8e1€x avtiv Toig
dpOaAuoic oov ('Thave shown it to your eyes' — the concession) against kai £kel o0k eloeAevon ('but
there you shall not enter' — the exclusion of Num 20:12; Deut 32:52). It is the last divine word spoken



- ™ ™
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Kol EIMEV KUPLOG TPOG

and said LORD to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introducing formula) subject — spatial or relational framing
kal: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single completed speech- — participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the
li.nking this unit with the surrounding act) KGptog: rendering of the Tetragrammaton relation. signe.lled k?y preposition +
discourse. Méyw: 'say / speak'; the aorist einev i; the speaker of the patriarchal oath is accusative (direction of speech).
introduces the LORD's final recorded word the same LORD who now shows and
to Moses; the formula girev k0p10g TPOG withholds the land.

Muwvofiv has recurred throughout the
Pentateuch and here sounds for the last
time.

= ™ ™ -

Mwuoijv avtn 1 yi

Moses this the land

Accusative Nominative Nominative Nominative

accusative object of mpds (recipient of speech) demonstrative pronoun (subject of nominal article predicate nominative (in nominal clause: 'this is
i o clause) ) the land')

— object specification — noun-phrase marking

— participant reference — participant prominence

Mwvof|g (acc. Mwuoijv): the addressee of 1: Greek article marking definiteness and

the LORD's last spoken word in the Torah. 0010, atitn, Todto: 'this'; the feminine the role of the accompanying noun phrase. vfi: 'land'; the surveyed inheritance now
avtn agrees with yij; the deictic 'this is the named as the object of the patriarchal oath;
land' points to the panorama of vv. 1-3, the whole drama of the Pentateuch
identifying the seen land with the sworn culminates in this identification.

land.
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nv
which

Accusative

relative pronoun (object of @uoow)
— participant reference

8¢, 1, 6: relative pronoun; the feminine

™ ™

WHOOK Apaay
I swore to Abraham

dative of indirect object (indeclinable: oath-
recipient)

Aor Act Indic 1 Sg - Spvout

verb of relative clause (the patriarchal oath)

— constative aorist (the once-for-all sworn — participant identification

promise) APpaay: transliteration of Hebrew DN12N;

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

nessATe s e andlis e elfs: Suvop: 'swear / take an oath'; renders yaw indeclinable; first of the three patriarchs to discourse.
of the oath-verb ¢uoaa. (Niphal); the first-person aorist recites the whom the land was sworn (Gen 12:7; 15:18).
land-oath sworn to the patriarchs (Gen
12:7; 15:18; 26:3; 28:13; cf. the recurrent
Deuteronomic formula thv yfv fjv duocev
KUP10G TOIG TTATPAGLY).
loaak Kol Takwp Afywv
to Isaac and to Jacob saying

dative of indirect object (indeclinable: oath-
recipient)

— participant identification

Ioaak: transliteration of Hebrew pnxy;
indeclinable; second patriarch, to whom
the oath was renewed (Gen 26:3).

dative of indirect object (indeclinable: oath-
recipient)

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

g o . . . — participant identification
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding lakwp: transliteration of Hebrew 2py?;
indeclinable; third patriarch, to whom the
oath was confirmed at Bethel (Gen 28:13);

the triad Abraham-Isaac-Jacob seals the

discourse.

land-promise's continuity across the
generations.

Pres Act Part Nom Masc Sg - Aéyw

circumstantial participle (introducing oath-
content)

— present participle (Hebraizing speech-
marker: 'saying')

Aéyw (pres. part.): the participle Aéywv
renders the Hebrew infinitive 1N9
('saying'), a standard LXX device
introducing the words sworn — here the
content of the oath, the promise to give the
land to the patriarchs' seed.



T®

)

to the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OTEPUATL
seed / offspring

Dative

indirect object (dative: 'to your seed’)
— sphere or reference

onépua: 'seed / offspring / descendants';
renders V11; the collective 'seed' to whom
the land is promised; Paul reads the
singular onépua christologically at Gal 3:16,
but here it denotes the patriarchs'

posterity, the Israel poised to enter the
land.

VUGV
your

Genitive

genitive of possession (2nd person plural: of you
[patriarchs]')

— relational specification

o0 (gen. pl. bp®v): 'your'; the plural
addresses the patriarchal line collectively
— 'your [pl.] seed' — gathering Abraham,
Isaac, and Jacob into a single promise.

’

dwow

I will give

Fut Act Indic 1 Sg - 8{dwut

main verb of the quoted oath-content

— predictive/promissory future (the sworn

gift of the land)
Sidwy: 'give'; renders 1NJ; the promissory
future dwow is the heart of the land-oath
('to your seed I will give it'); its certainty is
underwritten by the divine oath duoca —

the land is given by sworn promise, not
conquest alone.

avTiv

it

Accusative

direct object of §yow (referring to yijv)
— participant reference

avtdc: personal pronoun; feminine adtiv
refers to the land (yfj) — the object both of
the promised gift and of Moses' withheld
entry.

\
Kol
and
coordinate conjunction (returning to address
Moses)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£dala
I have shown

Aor Act Indic 1 Sg - deikvout

main verb (the gracious concession to Moses)

— constative aorist (the completed act of
showing in vv. 1-3)

delkvupt: 'show'; the first-person €de1€a ('1
have shown it to your eyes') is the LORD's
own acknowledgment of the gracious
vision granted in vv. 1-3, picking up the
narrator's £de1&ev of v. 1; the showing is
real grace within the judgment of

exclusion.

avTnVv

it

Accusative

direct object of &5eiéa (the land)
— participant reference

avTiv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object of
£de1&a (the land).



=

TOiG
to the

Dative

article

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

"

P

0pOaAuoig

eyes

Dative

dative of means/instrument ('to/with your eyes')
— sphere or reference

0@OaApdc: 'eye'; renders 1Y; 'T have shown
it to your eyes' grants Moses the sight of

oov
your

Genitive

genitive of possession (2nd person singular:
Moses' eyes)

— relational specification

o0 (gen. sg. cov): 'your'; the shift from

phrase. the land though not its possession; the eyes plural Ou@v (the patriarchs' seed) to
that see it are the same that v. 7 declares singular cov marks the return of address to
were never dimmed. Moses personally.
] ~ b 7 4
EKEl OUK 810'8A800'n
there not you shall enter

adverb of place (emphatic, fronted: 'there)
— adverbial qualification

kel 'there'; the fronted adverb points back
to the land just shown — that very place, so
near and so fully seen, Moses will not
enter; the word-order throws the weight
onto the unreachable 'there!

negative particle (negating eloelevon)
— discourse linkage or contrast

ov: the objective negative; the flat ok ...
eloeevon ('you shall not enter') is the
final, unappealed verdict of the exclusion
announced at Num 20:12 and Deut 3:27;
32:52.

Fut Mid Indic 2 Sg - eioépxopat

main verb (the verdict of exclusion)

— predictive/decretive future (the
irreversible bar on entry)

eloépyopar: 'enter / go into'; renders N13;
the second-person future with ok delivers
the final word of Moses' exclusion from the
land — the bittersweet seal of the whole
scene: he sees all, but crosses nothing,

Kal ETEAeVTNOEV MWUGTC 01KETNC KLPIOL €V yi] Mwaf did prjuatog Kupiov

And Moses the servant of the LORD died there in the land of Moab by the word of the LORD.

Main narrative: the death of Moses (opening panel B)

Kal éteAevTnoev Mwuoi|g

The death is reported with stark economy in a single clause. Moses is given the honorific title oikétng
kupiov (‘servant/household-slave of the LORD'), a title of dignity not servility (cf. the Heb. min? 72y).
The decisive phrase 81& priuatog kvpiov ('by the word/command of the LORD') frames the death not as
natural decline but as a covenantal event accomplished at the LORD's mouth — the same divine word
that ordered the ascent (v. 1) now closes Moses' life.

Kol
but

adversative-coordinate conjunction (Hebraizing
Kkai with contrastive force)

— discourse linkage or contrast

kai: the Hebraizing waw here bears
adversative force ('but / yet'), pivoting
from the grace of the vision to the
judgment of exclusion that immediately
follows.
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Kal £teAevTnosv Mwuofig
and died Moses
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - teAevtdw Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (the death of Moses) subject

— constative aorist (the completed event of
death)

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence

linking this unit with the surrounding Muwvofig: the great lawgiver, now in the

)

P

OlKETNG
servant

Nominative

nominative in apposition to Mwvars (honorific
title)

— participant prominence

discourse. televtdw: 'die / come to an end / finish'; moment of his death; the bare naming oikétng: 'household servant / domestic';
renders Mn; the verb's root sense ('reach followed by the honorific title gives the renders T2V; here the standing title
one's téhog / end') gives the death of Moses notice solemn weight. 'servant of the LORD' (cf. Josh 1:1; 8:31), a
the character of a life brought to its designation of honor marking Moses'
appointed completion — the great career privileged covenant-relationship; the LXX
ends exactly at its God-set term. varies between oikétng and Ogpdnwv /
do0Aog for T2V, oikétng stressing
belonging to the LORD's household.
7 b ~
Kupiov EV Yii Mwaf
of the LORD in land of Moab
Genitive preposition + dative (locative) Dative genitive of relationship (indeclinable: land of

genitive of relationship (with oixétng: 'servant of
the LORD)

— spatial or relational framing dative of place (locative: 'in the land’)

év: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

— relational specification signaled by preposition + dative (locative).

KUp1oG: rendering of the Tetragrammaton dies év yfj Mwap, in the land of Moab,
MN; the genitive defines whose servant

Moses is — the title 'servant of the LORD' is
Moses' epitaph-name throughout the later

books.

outside the promised land he has just
surveyed but may not enter.

yii: 'land'; the poignancy is sharp — Moses

Moab')
— participant identification

Mwap: transliteration of Hebrew aNIN;
indeclinable; the Transjordan plains where
Israel encamped and where Moses both
delivered Deuteronomy and now dies.



o1
by / through

preposition + genitive (means/agency: 'by the
word')

— spatial or relational framing

d1d + genitive: 'through / by means of;
here in the weighty idiom &1 priuatog
kupiov ('by the word of the LORD'),
expressing the divine agency by which the
death occurs.

6 kal €0aav avtov €v Tat év yi] MwaP €yyvg oikov oywp Kal 00K 010gV OVOELG TNV TAPNV aUTOD £WG

TAG Nuépag Tavtng

priuatog
word / command

Genitive

genitive object of §id (means: 'by the word')
— relational specification

pfua: 'word / utterance / thing said';
renders Hebrew N3 ('mouth') in the phrase
N 375y ('by the mouth of YHWH'); the
LXX's d1a prjpatog kupiov presents Moses'
death as accomplished by the LORD's
authoritative word/command; the later
rabbinic reading of 'by the mouth' as the
'kiss' of God (Heb. N2'W1) draws on the
tenderness of this same idiom.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of source (with grjuatog: 'the LORD's
word")

— relational specification

KUp1og: rendering of MN?; the repetition of
kupiov (servant of the LORD ... word of the
LORD) binds Moses' identity and his death
alike to the LORD whose servant he is.

And they buried him in the valley in the land of Moab, near the house of Peor; and no one knows his

grave to this day.

Sequel: burial and the hidden grave (closing panel B) | kol g’;'em_p(xv oavuTOV

dispute with the devil over Moses' body).

The burial is reported with an indefinite plural #0ayav ('they buried, i.e., he was buried) — the
Hebrew has 'he buried him, with the LORD as enigmatic subject, but the LXX's plural diffuses the
agency. The location is fixed (the valley, in Moab, near Beth-Peor) yet the grave itself is hidden: kai o0k
018ev 008elg TV Ta@hv adTod £wg Tg fuépac Tavtng (‘and no one knows his grave to this day'). The
unknown tomb forecloses veneration of Moses' body and forms the backdrop to Jude 9 (Michael's
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Kal £0aav avTOV v

and they buried him in
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - 0dntw Accusative preposition + dative (locative)
— discourse linkage or contrast main verb (indefinite-plural for passive: 'he was direct object (Moses) — spatial or relational framing
buried') o
Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference év: meaning 'in'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding — constative aorist (the completed burial) abtéc: personal pronoun; the object of the signaled by preposition + dative (locative).
discourse. Bdntw: 'bury / inter'; renders 12; the burial — the body of Moses, whose resting
Hebrew has a singular ('he buried him, place will remain unknown.

with the LORD as the unstated subject), but
the LXX uses the indefinite third plural
£0aav ('they buried' = 'he was buried'), a
common Greek idiom that veils the agent

and preserves the mystery of the burial.

Tat Y Yii Mwaf

the valley (Gai) in land of Moab
dative of place (indeclinable transliteration: 'in preposition + dative (locative) Dative genitive of relationship (indeclinable: 'land of
the valley' . e . Moab!
y) — spatial or relational framing dative of place (locative: 'in the land’) )
— participant identification , o . . h £ — participant identification
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reterence
Tat: transliteration of Hebrew N2 ('valley / signaled by preposition + dative (locative). yii: land'; again &v yii Mwap (cf. v. 5) — Mwaf: transliteration of Hebrew 2X1n;

indeclinable.

H .
ravine'); the LXX renders the common Moses both dies and is buried outside the

noun 'the valley' as an indeclinable proper- promised land.

name-like form Tan (treating N2 as a place-
name rather than translating it pdpay€);
the burial is in 'the valley' in Moab

opposite Beth-Peor.



£YYUS
near

improper preposition + genitive (proximity:
'near')

— spatial or relational framing

£yyUc: 'near / close to'; here functioning as
a preposition with the genitive oikov ('near
the house of Peor'); locates the burial-
valley over against Beth-Peor (cf. Deut 3:29;
4:46).

v
OlKOV

house

Genitive

genitive object of éyyus (‘near the house')

— relational specification

oikog: 'house / dwelling'; renders N2 in
the place-name Beth-Peor ('house of Peor");
the LXX renders the Hebrew compound
place-name analytically as otkov ®oywp.

doywp

Peor

genitive of relationship (indeclinable: of Peor')
— participant identification

®oywp: transliteration of Hebrew 11y
(Peor); indeclinable; Beth-Peor was the site
of Israel's apostasy with Baal of Peor (Num
25); that Moses' grave lies near this place of
judgment is a somber irony.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative particle (with o0iSev)

— discourse linkage or contrast

ov: the objective negative; with o0deig it
forms an emphatic double negation
reinforcing the absolute ignorance of the
grave's location.

010sV

knows

Perf Act Indic 3 Sg - 0ida

main verb (the grave’s enduring concealment)

— perfect with present sense (a settled,
abiding state of not-knowing)

oida: 'know' (perfect form with present
meaning); renders YT?; the perfect with
present force ('no one knows') states an
abiding fact — the grave's location has
never been ascertained; the present-tense

ignorance carried 'to this day' makes the

concealment permanent and providential.

o0deig

no one

Nominative

subject (emphatic negative pronoun)
— participant reference

00deic: 'no one / nobody'; the universal
negative subject seals the total anonymity
of the tomb — not a single person knows
where Moses lies; the hiddenness guards
against any cult of the lawgiver's relics.

v
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TaQPnV
grave / burial-place

Accusative

direct object of 0iSev
— object specification

ta@y: 'burial / grave / tomb'; renders
N127p; the unknown taen of Moses
underlies the later tradition of the dispute
over Moses' body (Jude 9), where the
archangel Michael contends with the devil
— atradition perhaps drawn from the now-
lost Assumption/Testament of Moses.

™

P

avtod

his

Genitive

genitive of possession (Moses' grave)
— relational specification

avtéG: personal pronoun; 'his grave' — the
tomb belonging to Moses, hidden by divine
design.

« 7
NuePag
day

Genitive

genitive object of £wg (temporal)
— relational specification

nuépa: 'day'; in the formula wg tfig Nuépag
tavtng ('to this day'), a recurrent
etiological/witness formula (cf. Deut 3:14;
10:8; 29:4) attesting an enduring state at
the narrator's own time.

U4

TavTng

this

Genitive

demonstrative adjective (modifying nuépag: 'this

day’)

— relational specification
00toG (gen. fem. sg. tavTng): 'this'; closes
the formula 'to this day, marking the
narrator's vantage as later than the events
— asign that the chapter is a post-Mosaic

appendix recording the death of Moses
himself.

(%4

EWC

until / to

preposition + genitive (temporal extent: 'to this

day')

— spatial or relational framing
£wg: 'until / up to'; here temporal,
introducing the etiological formula 'to this
day' that vouches for the grave's

continuing concealment at the time of
writing.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 Muwuofig de NV €KATOV Kal €1KOGL ETMV €V TG TEAELTAV AVTOV OUK NUALPWONGAV 01 dOPOaApol avToD
o0d€ £pBdpnoav t& xeAOvia abTol

Now Moses was a hundred and twenty years old when he died; his eyes were not dimmed, nor were

his cheeks/jaws wasted away.

Narratorial obituary aside (panel C) Mwuo'ﬁg o¢ ﬁv

8¢ marks the shift to a narratorial obituary notice, fronting Mwuvetig for topic prominence. Two facts
are recorded: Moses' age at death (120 years — the lifespan limit of Gen 6:3, and a tidy three forty-year
periods) and the remarkable vigor of his death — 00k AuavpwONnoav ot dpOaApoi (‘his eyes were not
dimmed') and 00d¢ ¢pOdpnoav t& xeAvvia (‘nor were his jaws/cheeks wasted'). The undimmed eyes
that surveyed the whole land (vv. 1-4) testify that Moses' death is appointed, not the failing of nature.

~ \ 5 4 \

Mwvotg d¢ nv EKOTOV

Moses now was a hundred

Nominative narrative continuative (post-positive, introducing Impf Act Indic 3 Sg - eiyf numeral (with eikoot: '120')

subject (fronted for topic prominence) aside) copula (with predicate of age) =5 [CASIRS GF @Ol

— participant prominence — discourse linkage or contrast — imperfect of state (descriptive: 'was [so éxatéy: 'hundred'; indeclinable cardinal;
T e O€: post-positive particle; here introducing many] years') with kai efkoot forms 'a hundred and
the topic-shift to the obituary notice about the narratorial obituary aside about Moses' eiuf (impf.): 'be'; the imperfect rfjv describes twenty' — the symbolic full lifespan of Gen
his person. age and undiminished vigor. Moses' state — his age — at the time of 6:3 and three idealized forty-year epochs

death; the construction Av ... étév is the (Egypt, Midian, wilderness; cf. Acts 7:23, 30,

standard Greek idiom for stating age. 36).



\

Kol

and

coordinate conjunction (joining the numerals)
— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€1K001

twenty

numeral (with ékatdv: '120")
— measure or count

eikoot: 'twenty'; indeclinable cardinal;
completes the count of 120 years.

ETOV
years

Genitive

genitive of measure (with jv: 'was [120] years

[old]")
— relational specification

£1o¢ (gen. pl. ét&v): 'year'; the genitive of
measure with eipi is the idiomatic Greek
way of expressing age ('was 120 years [of

age]").

£V
in/ at

preposition + dative articular infinitive
(temporal)

— spatial or relational framing

v 1@ + infinitive: a temporal construction
(‘when / while'), the LXX's standard
rendering of the Hebrew 2 + infinitive
construct.

Dative
article (with articular infinitive)
— noun-phrase marking

T(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

televtav

to die / dying

Pres Act Inf - teAevtdw

articular infinitive (temporal: 'when he died’)

— present infinitive (the action
contemporaneous with the obituary)

televtdw (pres. inf.): 'die; in the articular-
infinitive construction év @ teAevtdv
avtév ('when he died"), rendering the
Hebrew 1NN3; the same verb as the death-
report of v. 5, here marking the time at
which the vigor-facts are measured.

k] 14
avtov
he

Accusative
accusative subject of the articular infinitive
— participant reference

avtdg: personal pronoun; the accusative
subject of the infinitive teAevtav ('when he
died").

oUK

not

negative particle (with Huavpdonoav)
— discourse linkage or contrast

ou: the objective negative; negates the
dimming of Moses' eyes.
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Nuavpwbnoav ol 0@OaAuol avtod

were dimmed the eyes his

Aor Pass Indic 3 P1 - dpavpdw Nominative Nominative Genitive

main verb (negated: 'his eyes were not dimmed') article (with 6p0aAuor) subject of fipavpdOnoay genitive of possession (Moses' eyes)
— constative aorist passive (the dimming that — noun-phrase marking — participant prominence — relational specification

did not occur g 2 ,

) oi: Greek article marking definiteness and 0@Baudc: 'eye'; renders 1'Y; the avtol: meaning 'his'; pronoun marking
dpavpdw: 'darken / dim / make faint'; the role of the accompanying noun phrase. undimmed eyes recall the showing 'to your person, possession, or reference within the
renders N2 ('grow dim'); the passive with eyes' (toig 6¢pOaAuoig cov) of v. 4 — Moses clause; here it functions as genitive of
oLk states that Moses' sight never failed — saw the land with eyes still keen. possession (Moses' eyes).
in pointed contrast to Isaac (Gen 27:1) and
Eli (1 Sam 3:2; 4:15) whose eyes did grow
dim; the eyes that beheld the whole land (v.

4) remained clear to the end.
I \ b /é 1 4
OU6€ €(P9(XPT]0'(XV T X€)\UV1(X
nor were wasted / corrupted the cheeks / jaws
coordinating negative conjunction (‘and not / Aor Pass Indic 3 P1- @beipw Nominative Nominative
nor) main verb (negated: 'nor were his jaws wasted') article (with xeAvvi) subject of épOdpnoav
o ellmnisg Il g or e — constative aorist passive (the wasting that — noun-phrase marking — participant prominence
2R O . did not occur
ovd¢: .and not / nor / not even’; ) Td: Greek article marking definiteness and xeAoviov (pl. xeAbvia): 'cheek / jaw / lip'
.coordmates the. second .negated clause (the @Beipw: 'corrupt / spoil / waste away / the role of the accompanying noun phrase. (diminutive of xeAUvn, 'lip/jaw"); a rare
Jaws/cheeks) with the first (the eye5)1 destroy'; renders D1) ('ﬂee') in the Hebrew WOI’d, the LXX's concrete rendering of
do‘ﬂ‘)hflg‘ the teétlrr}ony to Moses' idiom NN ©1°XY (‘his vigor/freshness had Hebrew N2 ('moisture / freshness / vigor');
undiminished vitality. not fled"); the LXX construes the line read asithe facial flesh — Moses”
concretely of the face's flesh — Moses' 'jaws/cheeks' had not shriveled, i.e., his
features had not wasted; his physical bodily vigor was unspent; the unusual term
vitality was intact at death. marks a distinctive LXX construal of an
obscure Hebrew line.




avToD

his

Genitive

genitive of possession (Moses' jaws/cheeks)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession (Moses' jaws/cheeks).

Kal EkAavoav ot viol IopanA tov Mwuoiiv év ApaPwd Mwap £mti tod lopddvou katd lepiyw TPLAKOVTX
C /4 \ 4 « C /7 4 ~ ~
NUEPAG Kal cuveteAéoOnoav al fuépat TEvOoug kKAavBuol Mwuot]

And the sons of Israel wept for Moses in the plains of Moab at the Jordan opposite Jericho thirty

days; and the days of the mourning of weeping for Moses were completed.

Main narrative: the mourning rites (panel C continued) | ka1 EkAcvoav ol viol Igpan)\

The nation mourns: oi vioi IopanA ('the sons of Israel') weep for Moses thirty days — the full
prescribed period of mourning for a leader (cf. the thirty days for Aaron, Num 20:29). The location &v
ApaPwbd Mwap ... katd Iepiyw returns to the plains of v. 1, framing the whole death-scene. The closing
clause cuveteAécbnoav ai Auépat ('the days ... were completed') signals the end of the mourning and

clears the stage for Joshua's succession in v. 9.
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Kol €kAavoav ol viol

and wept the sons
narrative conjunction Aor Act Indic 3 P1- kAaiw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (the people’s mourning) article (with viof) subject (with IapanA: 'the sons of Israel)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (the completed period of — noun-phrase marking — participant prominence
. 1. . . : weepin . ¢ 2 SR
linking this unit with the surrounding ping) oi: Greek article marking definiteness and vid¢: 'son'; the phrase ol vioi IopanA (‘the
discourse. kAaiw: 'weep / wail / mourn'; renders N23; the role of the accompanying noun phrase. sons of Israel') is the standard LXX
the verb takes the accusative of the one rendering of YN1W1 113, the covenant
mourned (tov Mwuofiv, 'wept for Moses'); people as a whole — the entire nation
the nation's tears honor the lawgiver and mourns its mediator.
mark the close of the Mosaic age.
1 ~ b
IopanA TOoV Mwvonyv EV
of Israel the / for Moses in
genitive of relationship (indeclinable: sons of Accusative Accusative preposition + dative (locative)
Isracl) article (with Mwvafjv, object of weeping) accusative of the one mourned (object of — spatial or relational framing
— oot el e i &Aavoav) )
participant identitication — noun-phrase marking €v: meaning 'in'; here it marks the relation

IopanA: transliteration of Hebrew YX1; — object specification

indeclinable; the people of the covenant;

tov: Greek article marking definiteness and signaled by preposition + dative (locative).

the role of the accompanying noun phrase. Muwvofig (acc. Mwuciiv): the object of the
their name will sound again as the final

nation's grief; the accusative with kAaiw
word of the Torah (v. 12).

denotes the person wept for.

ApaPwb Mwaf Sl T00

Araboth / the plains of Moab at / by the

dative of place (indeclinable place-name) genitive of relationship (indeclinable: 'plains of preposition + genitive (location: at the Jordan) Genitive

— participant identification Moab) — spatial or relational framing article (with IopSdvov)

— participant identification L " .
2 2 éni + genitive: 'on / at / by'; locates the — noun-phrase marking

Mwap: transliteration of Hebrew aNIN; plains of Moab along the Jordan.
indeclinable.

ApaPwb: transliteration of Hebrew N1y

("plains of'); the plains of Moab, the same t00: Greek article marking definiteness and

staging-ground from which Moses the role of the accompanying noun phrase.
ascended in v. 1, now the site of national
mourning — the scene returns to where it

began.
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Iopdavou KATa lepixw TPLAKOVTX

Jordan opposite / over against Jericho thirty

Genitive preposition + accusative (location: opposite’) accusative object of kard (indeclinable place- numeral (modifying fuépas: 'thirty days')
o 9/ ; name

genitive object of éri (‘at the Jordan') — spatial or relational framing ) — measure or count

— participant identification

— relational specification katd + accusative: here 'opposite / over Tptékovra: 'thirty'; indeclinable cardinal;
Topddvnc: Hellenized form of Hebrew 1772 against / facing'; kata Iepixw (‘opposite Iepiyw: transliteration of Hebrew 1M; the thirty-day mourning period is the same
T e c o Jericho') echoes the orientation of v. 1 (¢rtl indeclinable; named for the third time in length accorded Aaron (Num 20:29) — the
names of the chapter, lopSdvnc is declined npocdmov leptxw), binding the mourning- the chapter (cf. vv. 1, 3), the recurring fixed full, formal grief due a national leader.
(gen. Topddvov); the river Israel must cross place to the vantage of the vision. point across the river.
to enter the land — the boundary Moses
reaches but never passes.

(4 ’7 \ r7 (¢

NUEPAC KOl O'Uvste}\EO'erlG(XV al

days and were completed the

Accusative narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Pl cuvteAéw Nominative

accusative of duration ('for thirty days') — discourse linkage or contrast main verb (the close of the mourning period) article (with fijuépot)

— object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist passive (the mourning — noun-phrase marking

ki ‘s unit wi : brought to its full term
fuépa: 'day'; accusative of extent of time linking this unit with the surrounding £ ) ai: Greek article marking definiteness and

('thirty days'), measuring the duration of discourse. ouvtehéw: 'complete / finish / bring to an the role of the accompanying noun phrase.
the mourning. end'; renders N232 / DNN; the passive

ovveteAéabnoav ('were

completed/fulfilled') marks the proper

closure of the mourning days — the formal

grieving runs its full course before

leadership passes to Joshua.



€ 7
NuEpaL
days
Nominative
subject of ouvereAéanoay
— participant prominence

nuépa: 'day’; the subject of the completion-
verb — 'the days ... were fulfilled, a formal
notice that the mourning-time reached its
appointed end.

/4
nevOoug
of mourning
Genitive
genitive of description (with fiuépau: 'days of
mourning')
— relational specification

névBog: 'mourning / grief / lamentation';
renders D2N; designates the formal period
of ritual grief; cf. the same noun in the
Beatitude oi mevBolvteg (Matt 5:4).

kAavOuod
of weeping
Genitive

genitive of description (epexegetical with
névOoug: ‘'mourning of weeping')

— relational specification

kAawBudc: 'weeping / wailing'; cognate
with ékAavoav above; the doubled genitive
névOoug kAavBuod ('mourning of
weeping') is an intensifying Hebraizing
construction underscoring the depth of
national grief for Moses (cf. kAavBuog kai
6dvpude, Matt 2:18).

Mwuvoi
for Moses

Genitive

objective genitive (with tévfovs kAavOuod:
'mourning/weeping for Moses')

— relational specification

Mwvofig (gen. Mwvof)): the objective
genitive — the mourning is for Moses; his
name closes the death-and-burial section,
soon to yield to Joshua's.

9 «kat’Inocolg viog Navr EvemAnoOn TveLUATOG GCLVESEWG EMEONKEV Yap MwUGT|§ TG XETpag avToD €n

aUTOV Kal elonkovsav abToD ol viot IopanA kai émoinoav kabotL Eveteidato KUPLOG TGO MwWUGH

And Joshua son of Nun was filled with a spirit of understanding, for Moses had laid his hands upon

him; and the sons of Israel obeyed him, and they did as the LORD commanded Moses.

Narrative transition: the succession of Joshua (panel C climax)

Kal 'Inood¢ viog Navn

With the mourning completed, leadership passes. Joshua son of Nun évenAfobn mvedpatog cuvécewg
('was filled with a spirit of understanding'), the empowerment explained by the ydp-clause: énédnkev
... Mwuofig tag xeipag avtod (‘Moses had laid his hands upon him, cf, Num 27:18-23) — the
foundational text for ordination by laying-on of hands. The people's obedience (giorjkovoav ... kal
énoinoav) confirms the legitimacy of the transfer, sealed by the formula kaBdt1 éveteidato kUprog td
Mwuof] (‘as the LORD commanded Moses').



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

"Incodg
Joshua

Nominative

subject

— participant prominence

'Incodg: Hellenized form of Hebrew ywin»
(Joshua, 'YHWH saves'); declined in the
LXX (gen. 'Incod); the same Greek name
borne by Jesus (cf. Heb 4:8, where 'Incotg
denotes Joshua) — a typological link
between the leader into the earthly land
and the one who brings the true rest.

€\
V10G
son

Nominative

nominative in apposition (patronymic: 'son of

Nun')

— participant prominence
vidg: 'son'; in the patronymic viog Navn
('son of Nun'), the standing identification
of Joshua throughout the LXX.

Non

of Nun

genitive of relationship (indeclinable: of Nun')
— participant identification

Navn: the LXX rendering of Hebrew 11
(Nun), Joshua's father; indeclinable; the
LXX form Navn (reflecting a reading
™/1)) became the standard Greek
patronymic 'Joshua son of Naue!

£venAnoOn
was filled

Aor Pass Indic 3 Sg * éunipumAnut

main verb (the spirit-endowment of Joshua)

— constative aorist passive (divine bestowal
of the spirit)

guripmAnu (éunimAnw): 'fill / fill up';
renders X9n; the passive évenArjobn with
nvebuarog denotes divine endowment —
Joshua is filled with the spirit of wisdom
for leadership (cf. Num 27:18, where Joshua
is 'a man in whom is spirit'); the same
idiom (ZunipmAnut + tvedpatog) describes
the artisans of the Tabernacle (Exod 31:3;
35:31).

TVEOUATOG
spirit
Genitive

genitive of content (with éverAjafn: 'filled with a
spirit')

— relational specification

nvedpa: 'spirit / breath / wind'; renders
m17; the genitive of content names what
fills Joshua — a spirit of cOveoig; the spirit-
endowment marks the continuity of
charismatic leadership from Moses to
Joshua.

GUVEGEWG
of understanding

Genitive

genitive of description (with Tvevuarog: 'spirit of

understanding')
— relational specification

obveoig: 'understanding / insight /
discernment'; renders Hebrew NpJn
('wisdom') here; 'a spirit of
understanding/wisdom' equips Joshua for
the discernment leadership requires; cf.
the spirit of wisdom and understanding
(mvebua cogiag kal cuvésewc) on the

messianic shoot, Isa 11:2.

bl /4

EMEONKeV

laid upon

Aor Act Indic 3 Sg - émtifnm

main verb of ydp-clause (the cause of Joshud's
endowment)

— constative aorist (the prior act of
ordination, cf. Num 27)

émtibnu: 'place upon / lay on'; renders
1D ('lean / lay [hands]'); the idiom
gmtiOnu tag xeipag ('lay on the hands') is
the gesture of commissioning and blessing
(Num 27:18-23); this verse is a key OT root
of the Christian rite of ordination by
laying-on of hands (cf. Acts 6:6; 1 Tim 4:14;
2 Tim 1:6).
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yap
for

explanatory conjunction (post-positive: gives the
reason)

— discourse linkage or contrast

yép: 'for / because'; post-positive causal
particle; the ydp-clause explains the source
of Joshua's spirit of understanding — it
came through Moses' imposition of hands,
grounding Joshua's authority in Mosaic

Mwvong

Moses

Nominative

subject of énébnkev

— participant prominence
Muwuvofig: even in death the source of
Joshua's authority — the laying-on of hands
had already occurred (Num 27); Moses' last

official act endures past his death in the
empowered successor.

=~

TG
the

Accusative
article (with xeipag)
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETpag

hands

Accusative

direct object of énédnkev

— object specification
xeip: 'hand'; renders T; the hands laid on
Joshua transmit office and spirit; the same
noun eip recurs in v. 12 (‘the mighty hand'

of Moses), framing Moses' career between
the hand that works wonders and the

transmission. hands that pass on his charge.
k) ~ bR hJ /4 \
avtov €M avtov KOl
his upon him and
Genitive preposition + accusative (elided before vowel: Accusative narrative conjunction

genitive of possession (Moses' hands)
— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking

'upon him')
— spatial or relational framing

éni + accusative: 'upon / on'; with émtifnu

accusative object of &t (Joshua, recipient of the
laying-on)

— participant reference

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the il Eoe rec1p1'ent' of tbe B oty avtdg: personal pronoun; 'upon him' = discourse.

clause; here it functions as genitive of hands — the gesture's direction onto upon Joshua, the one ordained.

possession (Moses' hands). Joshua.

7 4 k) ~ [ [ 4 \
€101 Kovoav auvTtov o1 U101
obeyed / hearkened him the sons
Aor Act Indic 3 P - eicakobw Genitive Nominative Nominative

main verb (the people’s submission to Joshua)

— constative aorist (the accomplished
obedience)

eloakovw: 'listen to / heed / obey'; renders
ynv (with Sx); taking the genitive of the
person obeyed (abto0, 'obeyed him'); the
compound eio- intensifies to 'give heed /
obey'; the nation's obedience to Joshua
validates the legitimacy of the succession.

genitive object of elorikovaav (the one obeyed:

Joshua)

— relational specification

avtég: personal pronoun; the genitive
complement of eicakotw (‘obeyed him') —
the people heed Joshua as they had heeded
Moses.

article (with viof)
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

subject of elorikovoav (with Iapan))
— participant prominence

vidg: 'son'; ot viol Iopan (‘the sons of
Israel'), the covenant nation, now obedient
to its new leader.



IopanA
of Israel

genitive of relationship (indeclinable: sons of
Israel')

— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Yx11;

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

=

£énoinoav

they did

Aor Act Indic 3 P1- motéw

main verb (the people’s compliance)

— constative aorist (the accomplished
obedience to the divine command)

kabotL
justas

comparative-causal conjunction (‘according as /
Jjustas)

— discourse linkage or contrast

ka@dtu: 'just as / according as / inasmuch

indeclinable. discourse. notéw: 'do / make'; renders ny; 'they did as'; introduces the conformity-clause; the

as the LORD commanded' is the standard people's action conforms exactly to the
Deuteronomic obedience-formula; the LORD's command given through Moses.
same verb €noinoev will describe Moses'
wonders in v. 12 — the people now do what
the LORD commanded as Moses did the
wonders the LORD sent.

bl 7 4 ~ ~

gveteilato KUpP10G ™w Mwvon

commanded LORD the / to Moses

Aor Mid Indic 3 Sg - évtéAAopat Nominative Dative Dative

verb of the conformity-clause (the divine subject of évereilato article (with Mwvofj) indirect object of évereilato (the one

command)

— constative aorist (the standing command

now fulfilled)

gvtéMopat: 'command / charge / give
orders'; renders MY; the deponent middle
is the standard LXX verb for divine
commandment; the formula ka®dtt
éveteihato kUp1og T@ Mwuof] grounds the
people's obedience to Joshua in the LORD's
own prior charge to Moses (cf. Num 27:22-
23).

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
mMn; the ultimate authority behind the
succession — Joshua leads because the
LORD so commanded Moses.

— noun-phrase marking

@ Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

commanded)
— sphere or reference

Mwvofig (dat. Mwvofj): the recipient of the
LORD's command concerning the
succession; even after death, the authority
of Moses' commission undergirds Joshua's
rule.



10 «al oUk Gvéotn €T1 mpoPnTNg €V IopanA wg Mwuofig OV €yvw KUpLog abTOV TPOCWTOV KATA TPOCWIIOV

And there arose no longer a prophet in Israel like Moses, whom the LORD knew face to face,

Christ (cf. Matt 17:3; Heb 3:1-6).

The epitaph: Moses' incomparability (opening panel D)

Kol 00K GVEOTN ETL TTPOPNTNG

The Torah's closing epitaph. The negated &véotn ('there arose no longer') answers the chapter's
opening &véPn ("he went up') — no successor of equal stature arose. Moses' uniqueness is grounded in
the relative clause 6v &yvw k0Oprog adTOV npdownov kata tpdowmnov (‘whom the LORD knew face to
face'), the intimacy attested at Exod 33:11 and Num 12:8. The redundant resumptive a0tév after v is a
Hebraism (the resumptive pronoun of the Hebrew relative 1NN ... 1WK). This incomparability is held in

tension with the promise of a prophet like Moses (Deut 18:15) — answered, in Christian reading, by

\

KOl

and

narrative conjunction (introducing the epitaph)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK

not

negative particle (with gvéotn)
— discourse linkage or contrast

ou: the objective negative; with dvéotn €t
('no longer arose') it asserts the absolute
non-recurrence of a prophet of Moses' rank
— the chapter's most sweeping claim.

avéotn sl
arose yet / longer

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut adverb (temporal: any longer / again’)

main verb (negated: 'there arose no prophet) = dlenezll cemEbuEen

— constative aorist (a survey of all
subsequent history: none arose)

gt 'still / yet / any longer'; with the
negative, 'no longer / never again'; renders
TIV; stresses that in all the time since
Moses no equal prophet has appeared.

&viotnuu: 'rise up / arise / stand up';
renders DAP; intransitive aorist 'arose'; the
verb echoes the promise of Deut 18:15
(Tpo@rTnV ... dvaotroel oot kUp1og, 'the
LORD will raise up a prophet'): a prophet
like Moses is promised to come, yet the
epitaph declares that none of Moses'
stature had arisen 'to this day' — a tension
resolved messianically in later reading;
note too the wordplay against avéPn ('went

up, v. 1).



=

TpoPHTNG
prophet

Nominative

subject of avéorn

— participant prominence

npogritng: 'prophet / spokesman'; renders
N11); the epitaph defines Moses' supreme
category as npoentng — and within that
category, peerless; the claim sets the
standard against which all later prophets
(and the promised prophet-like-Moses,
Deut 18:15) are measured.

)
EV

in

preposition + dative (locative: 'in Israel’)
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in Israel’).

IopanA

Israel

dative of place (indeclinable: 'in Israel')
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Y1,
indeclinable; the sphere within which the
incomparability is asserted — within
Israel's own prophetic line, none has
equaled Moses.

WG

like / as

comparative particle ('like Moses')
— discourse linkage or contrast

w¢: 'as / like'; renders 2; introduces the
standard of comparison — 'a prophet like
Moses' — the very phrase of the prophet-
promise at Deut 18:15, 18 (Ttpo@ATNV ... ©OG
o€ / &omep o).

Mwuvoiig

Moses

Nominative

nominative of comparison (after wg: 'like Moses')
— participant prominence

Muwvofig: the measure of all prophecy; the
nominative after &g is the standard against
which no other prophet measures up.

(4}
ov
whom

Accusative

relative pronoun (object of €yvw)
— participant reference

¢ (acc. 6v): relative pronoun; introduces
the ground of Moses' uniqueness — the
LORD's direct knowing of him; the relative
is resumed by the Hebraizing pronoun
avTéV below.

v
EYVw
knew

Aor Act Indic 3 Sg* ywvdokw

verb of relative clause (the LORD'S intimate
knowing)

— constative aorist (the established
relationship of knowing)

ywwokw: 'know / recognize /
acknowledge'; renders YT?; the LORD's
'knowing' Moses denotes intimate,
covenantal relationship (cf. #yvwv oe of
Exod 33:12, 17); the knowledge is mutual
and direct — face to face — unlike the
visions and dreams given to other prophets
(Num 12:6-8).

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of &yvw

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
M; the LORD himself is the one who
knew Moses face to face — the source of his
unequaled prophetic standing.
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N\
avtov
him
Accusative

resumptive direct object (Hebraism, redundant
with 6v)

— participant reference

avtdg: personal pronoun; the resumptive
avtdv after the relative 8v reproduces the
Hebrew resumptive pronoun (\NX ... TWK,
'whom ... him'); a characteristic LXX
Hebraism, pleonastic by Greek standards
but exactly mirroring the source-syntax.

TPOCWTOV
face

Accusative

accusative in idiom (adverbial: 'face to face)
— object specification

npdowtov: 'face'; the idiom mpdownov kata
npdownov ('face to face') renders Hebrew
D137ON D1)3; it denotes the unmediated
directness of Moses' communion with God
(cf. Exod 33:11, where the LORD speaks to
Moses vimiog évwie; Num 12:8, otdua
Katd otépa, 'mouth to mouth'); the same
noun péowrnov framed the chapter at v. 1

(émi mpoowmov Iepiyw).

KOTX
to / over against

preposition + accusative (in the idiom 'face to

face')
— spatial or relational framing

Katd + accusative: here in the
distributive/correspondence idiom 'face to
face' (tpSowmov katd Tpdownov),
expressing direct mutual confrontation; cf.
Paul's eschatological npdowmov mpog
npdowmov (1 Cor 13:12).

TPOCWTOV
face

Accusative

accusative object of kard (completing the idiom
'face to face')

— object specification

npdownov: 'face'; the second member of
the idiom; the doubled npdowmov ... kata
npdowmov is the climactic statement of
Moses' unparalleled intimacy with God —
the theological summit of the epitaph and
of the Torah.

€V TAG1 TOIG ONUELOLG KAl TEPAGLY OV ATEGTEIAEV AUTOV KUPLOG TIOLf|oatl VT €V YT AlyUrTy dapaw Kal

101G Ogpamovotv avTod Kat mdon tf] Y a0Tol

in all the signs and wonders which the LORD sent him to do in the land of Egypt, to Pharaoh and to

his servants and to all his land,

supremacy.

Specification of the incomparability (panel D continued)

€V o1 To1G onuelolg Kal Tépacty

The epitaph specifies the sphere of Moses' unequaled greatness: the onueia kai tépata (‘signs and
wonders') of the Exodus. The pairing onueia kai tépata becomes the classic biblical idiom for the
redemptive miracles (cf. Deut 6:22; 7:19; Acts 2:22; 7:36). Again the resumptive Hebraism appears (dv ...

avtéV). The threefold target — Pharaoh, his servants, all his land — recalls the plague-narrative's
escalating scope (cf. Exod 11:3) and now memorializes it as the measure of Moses' prophetic



EV

in

preposition + dative (sphere: 'in all the signs')
— spatial or relational framing

£v: here marking the sphere/respect in
which Moses was unequaled — namely, in
the signs and wonders of the Exodus.

ol

all

Dative

attributive adjective (with onueioi: 'all the
signs')

— sphere or reference

ndg: 'all'; the totalizing ndot gathers the
whole repertoire of Exodus miracles as the
measure of Moses' incomparable prophetic
office.

TOiG

the

Dative

article (with anueioig)

— noun-phrase marking

t0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

)

P

oNUELOLg
signs

Dative

object of év (sphere)

— sphere or reference

onueiov: 'sign / token / portent'; renders
MIN; a 'sign' points beyond itself to the
LORD's power and purpose; the pairing
onuela kai tépata is the standard biblical
idiom for the Exodus miracles (Deut 6:22;
7:19; 26:8) and is taken up of Jesus and the
apostles in the NT (Acts 2:22, 43).

\

KAl

and

coordinate conjunction (joining the word-pair)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TEPAGLY
wonders

Dative

object of év (coordinate with anuetoig)
— sphere or reference

tépag (dat. pl. tépactv): 'wonder / portent /
marvel'; renders N3N; emphasizes the
awe-inspiring, extraordinary character of
the act; in the fixed pair onpela kai tépata
the two terms together denote the full
range of divine miracles wrought through
Moses.

«©

ov

which / whom

Accusative

relative pronoun (object of aréoteidev; resumed

by avtév)

— participant reference
8¢ (acc. 6v): relative pronoun; here
masculine, agreeing by sense with Moses
(the one sent), introducing the clause that

the LORD sent him to do the signs; resumed
by the Hebraizing a0tév.

bl 14
ATMESTEIAEV
sent

Aor Act Indic 3 Sg - &nooTEAAW

verb of relative clause (the LORD's commissioning
of Moses)

— constative aorist (the completed
sending/commission)

dmootéAAw: 'send / send forth /
commission'; renders N2W; the verb of
authoritative sending (whence dnéotoAog);
the LORD sent Moses to perform the signs
— Moses acts as the LORD's commissioned
agent, not on his own initiative; cf. the
sending at Exod 3:10-15.
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N\
avtov
him
Accusative

resumptive direct object of anéoreilev
(Hebraism, redundant with v

— participant reference

avtdg: personal pronoun; the resumptive
avtév after Gv again reproduces the
Hebrew resumptive pronoun (cf. v. 10), a
recurring LXX Hebraism in this epitaph.

™

P

KUpLOG

LORD

Nominative

subject of dnéoteilev

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
m; the LORD is the sender — Moses'
wonders are the LORD's own deeds done
through his commissioned prophet.

motfjoat
to do

Aor Act Inf - moiéw

infinitive of purpose (with dréoteilev: 'sent him
to do')

— aorist infinitive of purpose (the
commissioned task)

notéw (aor. inf.): 'do / make'; the infinitive
of purpose expresses the goal of the
sending — to perform the signs; the same
verb describes Moses' deeds in v. 12 (&
£noinoev Mwucf|g).

avTa

them

Accusative

direct object of morfioau (the signs and wonders)
— participant reference

avtég: personal pronoun (neut. pl. a0td);
refers to the onueia kai tépata — the signs
and wonders Moses was sent to perform.

)
eV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

~

Yn
land

Dative

dative of place (locative: 'in the land")
— sphere or reference

vfi: 'land'; in the construction év yfj
AlyUrto ('in the land of Egypt'), the arena
of the signs — the same idiom (yf] +
apposed place-name) used throughout

=

bl 4
Aryvmtw
Egypt
Dative
dative in apposition to yfj ('the land of Egypt')
— sphere or reference

Afyurrog: standard LXX form of Hebrew
D1¥N; here declined in the dative in
apposition to yfj ('in the land, Egypt'); the
place of the great deliverance that defines

dapaw
Pharaoh

dative of disadvantage (indeclinable: against/to
Pharaoh’)

— participant identification

dapaw: transliteration of Hebrew ny1a
(Egyptian pr-<3, 'great house'); indeclinable;
the first of the three targets of the signs —
the king himself; cf. the same triad in Exod
Lilgs),

Exodus. Moses' career.

i \ 1 ~ [ 7 k) ~
KA1 'I:Olc eeP(XT[OUO'IV auvTtov
and the servants his
coordinate conjunction Dative Dative Genitive

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

article (with 6epdmovav)
— noun-phrase marking

toic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative of disadvantage (coordinate with ®apaw:
'his servants')

— sphere or reference

Bepdnwv (dat. pl. Oepdmovorv): 'servant /
attendant / courtier'; renders T2Y;
Pharaoh's court officials, the second target
of the signs; the term ironically contrasts
with Moses the 8epdnwv/oikétng of the
LORD (v. 5; cf. Num 12:7).

genitive of possession (Pharaoh's servants)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Pharaoh's servants).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

12

avToD

his

Genitive

genitive of possession (Pharaoh's land)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Pharaoh's land).

Tdon
all
Dative

attributive adjective (with yfj: ‘all his land')
— sphere or reference

ndg: 'all / whole'; wdon fj yfj (‘all his land")
extends the signs' impact from king and
court to the entire country — the totality of
the judgment on Egypt.

T
the

Dative

article (with yfj)
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Yil
land

Dative

dative of disadvantage (third target: ‘all his land')
— sphere or reference

vii: 'land'; the third and most
comprehensive target — the whole land of
Egypt; the triad Pharaoh / servants / land
sweeps from the apex of power to the
entire nation.

Ta Oavpdola Ta eyaAa Kal TV Xelpa TNV Kpataldv & €moincev Mwuef|g Evavtt tavtog IopanA

the great wonders and the mighty hand, which Moses did before all Israel.

work was accomplished.

Final climax of the epitaph and of the Torah (close of panel D)

0 avpdota T peydAa

The last verse of the Pentateuch crowns the epitaph: & Oavpdoia T ueydAa ('the great wonders') and
1 xeip N kpataid ('the mighty hand') — the latter the signature Deuteronomic phrase for the Exodus
power (cf. Deut 4:34; 5:15; 7:19). The relative & énoinoev Mwuofi¢ ('which Moses did') attributes the
deeds to Moses as the LORD's agent. The Torah closes on the words &vavti navtog IopanA ('before all

Israel') — the final word of the Pentateuch is IopanA, the people before whose eyes Moses' unmatched



\
X
the

Accusative

article (with Qavudaic)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oavudaoia
wonders / wonderful things

Accusative

accusative in apposition (to the signs of v. 11)
— object specification

Bavudoiog (neut. pl. Bavudoia): 'wonderful
/ marvelous (things)'; renders / MIN11)
N1IN; the substantive 'the wonders'
summarizes the awe-inspiring deeds of the
Exodus; in apposition to the onueia kat
tépata of v. 11.

S

\ Ié
™ peyoAx
the great
Accusative Accusative

article (with ueydAw, attributive position) attributive adjective (modifying Oavudoia: 'the
pey p Y g W

) great wonders')
— noun-phrase marking

] . . .- — object specification
ta: Greek article marking definiteness and Ject sp

péyag (neut. pl. ueydAa): 'great / mighty';
renders 9173; the doubled-article
construction t& Bavpdota o peydAa (‘the
wonders, the great ones') is the standard

the role of the accompanying noun phrase.

Greek attributive pattern, here
emphasizing the surpassing magnitude of

Moses' deeds.

\

KAl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

-

&

Vv

the

Accusative

article (with xeipa)

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

N

XEpa v
hand the
Accusative Accusative

accusative (coordinate with fovudoia: 'and the article (with kpatoadv, attributive position)

mighty hand')

— noun-phrase marking

— object specification . . . .
Ject sp Thv: Greek article marking definiteness and

xeip: 'hand'; renders T; in the phrase 'the the role of the accompanying noun phrase.
mighty hand, the standard Deuteronomic

metaphor for the Exodus power of God

enacted through Moses; the noun yeip

echoes Moses' hands laid on Joshua (v. 9),

binding the prophet's wonder-working

power to his transmitted office.




=~

KPATALAV
mighty / strong
Accusative

attributive adjective (modifying xeipa: 'the
mighty hand')

— object specification

kpataidg: 'mighty / strong / powerful';
renders NPIN; the phrase 1 xeip 1 kpatod
('the mighty hand') is the signature
Deuteronomic formula for the LORD's
redemptive power in the Exodus (Deut 4:34;
5:15; 6:21; 7:19; 26:8); here it crowns Moses'
agency — the mighty hand worked through

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of émoinaev; neut. pl.)
— participant reference

8¢ (neut. pl. &): relative pronoun; 'which'
refers to the wonders and the mighty
deeds, introducing the final clause
attributing them to Moses.

=

£noincev Mwvuofi¢
did / performed Moses

Aor Act Indic 3 Sg - To1éw Nominative

verb of relative clause (Moses' deeds — the final subject of émoinoev

verb of the Torah) o )
— participant prominence

— constative aorist (the sum of Moses'

mighty deeds) Mwuofic: the name sounds for the last time

in the Torah here — the unequaled prophet
notéw: 'do / make / perform'; renders
nY; the last finite verb of the Pentateuch
describes Moses' great deeds; it picks up
notfioat of v. 11 (the LORD sent him to do)
— what the LORD commissioned, Moses

whose mighty deeds the Pentateuch's final
clause memorializes before all Israel.

accomplished, and the Torah ends

him. recording it.
f P 1 1 ([ )
EVAVTL TXvVTog IGpOﬂ’])\
before / in the sight of all Israel
improper preposition + genitive (‘before / in the Genitive genitive object of &vavti (indeclinable: the final

presence of)
— spatial or relational framing

#vavrt: 'before / in the presence of / in the
sight of ; renders Hebrew 22y ('before the
eyes of ); the wonders were public,
performed openly before the whole nation
as witnesses — Moses' greatness is no
private claim but Israel's communal

memory.

attributive adjective (with Iopan): ‘all Israel’)
— relational specification

4G (gen. sg. mavtdg): 'all / whole'; mavtdg
IopanA (‘all Israel') — the comprehensive
witness; the wonders were done before the
entire people, a fitting close to the book
whose Greek title and great theme is
Israel's formation as the LORD's people.

word of the Torah)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew X1,
indeclinable; the very last word of the
Pentateuch — fittingly, the name of the
covenant people before whom Moses'
unequaled work was done; the Torah closes
not on Moses but on Israel, the community
his life served.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender

for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.



On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



